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SE: Observera!l Armaturen far endast monteras av behorig installatér eller av en person med
elektroteknisk kompetens. Bryt alltid strommen innan underhall utférs. Ljuskallan i denna armatur far
endast bytas av tillverkaren, dennes auktoriserade servicetekniker eller av en likvardigt kvalificerad
person.

Tillverkaren ansvarar inte for eventuella modifieringar av produkten eller felaktig installation.
Garantitiden for denna produkt ar 5 ar fran inkdpsdatum. Garantin tacker inte skador som orsakats av
felaktig hantering.

EN: Attention! The lighting unit may only be assembled by a skilled firm or by person
with electrotechnical qualification. Always switch-off the powersupply before carrying out
any maintenance. The light source in this luminaire may be replaced only by the manufakturer
or Tts contractual service technician or a similarly qualified person! The manufacturer shall not be
liable for any modifications of the product of incorrect instalation of the product. The warranty
period of this product is 5 years from the purchase date. The warranty doesn’t cover damage
caused by improper handling.

SWE: Varning! Belysningsarmaturen bér endast monteras av behorig elektriker.

EST: Ettevaatust! Valgustit voib paigaldada ainult autoriseeritud elektrik!

NOR: Viktig: Armaturen ma kun tilkobles av autorisert elektroinstallater.

FIN: Huomio: Valaisimen saa asentaa vain sdhkdalan ammattilainen

ROM: Atentie! Montarea corpurilor de iluminat se va face de catre firme specializate sau persoane
calificate in domeniul electrotehnic.

DEN: Vigtigt! Produkte tma kun installeres af aut. El-installater.

LIE: Démesio! Sviestuvas turi biti surinktas ir sumontuotas tik specialios jmonés arba kvalifikuoto
elektriko.

RUS: BHumanue! CBeTUNbHWK AOIMKEH YCTaHaBNMBATLCSA CneLmanm3vpoBaHHON MpMON Uin NLoM
obnagatoLwmnm aNeKkTPoTEXHUYECKOW KBanudmukaymen.

ITA: Attenzione! GI! Apparecchi devono essere installati da ditte specializzate o da installatori
qualificati.

ISL: Athugid: Eingdngu loggiltir rafverktakar meiga setja upp lampann.

POR: A armadura de imluminagao s6 deve ser ligada por uma firma especializada ou por um técnico
qualificado.

LAT: Uzmanibu! Apgaismes ierices uzstadiSanu drikst veikt tikai sertificéts elektrikis vai sertificéts
elektromontazas uznémums.

FRA: Attention! les luminaires doivent étre poses par des sociétés spécialisees ou par des personnes
compétentes ayant le diplome d'electrotechnicien.

SVK: Montaz svietidla mozZe vykonat iba osoba s elektrotechnickou kvalifikaciou.

POL: Montaz oprawy moze wykonac tylko osoba posiadajgca odpowiednie elektrotechniczne
uprawnienia.

NED BEL: Let op ! Deze verlichtings unit mag alleen worden gemonteerd door een

daartoe bekwaamde firma of door een persoon die elektrotechnisch is gekwalificeerd.

HUN: A lampatestek beszereleset csakis elektrotechnikai vegzettseggel rendelkezo szemely
vegezheti el.

HR BiH: Montazu svjeiljke moze izvrsiti samo struéno kvalificirana osoba.

SLO: Montazo svetilke lahko izvede samo strokovno kvalificirana oseba.



